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lntroduction 

Congratulatíons on your new purchase. You have decíded in favor of a hígh-qualíty 

product. The operatíng ínstructíons are a part of th ís product. They contaín 

ínformatíon of ímportance for your safety, for the use of the product and for íts 

dísposal. Before you use the product, read ali safety warníngs and ali ínstructíons. 

Faílure to follow the warníngs and ínstructíons may resu lt in electríc shock, fíre 

and/or seríous ínjury. Save ali warníngs and ínstructíons for future reference.Use the 

product on ly as descríbed and only for the lísted a reas of applícatíon. lf you hand on 

the product to other people, gíve them ali the documentatíon as well. 

Safety instructions 

1) Work area safety 

a) Keep work a rea clean and well lít . Cluttered or dark a reas invite accídents. 

b) Do not operate power tools in explosíve atmospheres, such as in the presence of 

flammable líquíds, gases or dust. Power tools create sparks whích may ígníte the 

dust or fumes. 

c) Keep chíldren and bystanders away whíle operatíng a power too l. Dístractíons can 

cause you to lose control. 

2) Electríca l safety 

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modífy the plug in any way. Do not 

use any adapter plugs wíth earthed (grounded) power tools. Unmodífíed plugs and 

matchíng outlets w íll reduce rísk of electríc shock. 

b) Avoíd body contact w íth earthed or grounded surfaces, such as pipes, rad íators, 

ranges and refrígerators. There is an íncreased rísk of electríc shock íf your body is 

earthed or grounded. 

c) Do not expose power tools to ra in or wet condít íons. Water enteríng a power tool 

w íll íncrease the rísk of electríc shock. 

d) Do not abuse the cord . Never use the cord for carryíng, pu liíng or unpluggíng the 

power too l. Keep cord away from heat, oíl, sharp edges or movíng parts. Damaged 

or entangled cords íncrease the rísk of electríc shock. 

e) When operatíng a power tool outdoors, use an extensíon cord suítable for 

outdoor use. Use of a cord su ita ble for outdoor use reduces the rísk of electríc shock. 

f) lf operatíng a power tool in a damp locatíon is unavoídable, use a residual current 

devíce (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the rísk of electríc shock. 

NOTE The term "residual current devíce (RCD)" can be replaced by the term "ground 

fau lt círcu ít 

ínterrupter (GFCI)" or "earth leakage círcuít breaker (ELCB)". 

3) Personal safety 

a) Stay alert, watch what you are doíng and use common sense when operatíng a 

power too l. Do not use a power tool whíle you are t í redor under the ínfluence of 



drugs, alcohol or medication. A moment of inattention whíl e operating power tools 

may resu lt in serious personal injury. 

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective 

equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing 

protection 

used for appropriate condit ions w ill reduce personal injuries. 

c) Prevent unintentiona l starting. Ensure the switch is in the off-posit ion before 

connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 

Carrying power too Is w ith your fínger on the switch or energising power too Is that 

ha ve 

the switch on invites accidents. 

d) Remove any adjusting key or wrench befo re turn ing the power tool on. A wrench 

ora key left attached to a rotating part of the power tool may resu lt in personal 

injury. 

e) Do not overreach. Keep proper footing and ba lance at ali t imes. Th is f) Dress 

properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your ha ir and 

clothing away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long ha ir can be caught 

in moving parts. 

g) lf devices are provided for the connection of dust extraction and collection 

faci lit ies, ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can 

reduce dust-related hazards. 

h) Do not let familíarity gained from frequent use of too Is allow you to become 

complacent and ignore tool safety principies. A careless action can cause severe 

injury w ith in a fraction of a second. tools sharp and clean. Properly maintainable 

better control of the power tool in unexpected situations. 

4) Power tool use and ca re 

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your applícation. The 

correct power tool w ill do the job better and safer at the rate for wh ich it was 

designed. 

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool 

that cannot be controlled w ith the switch is dangerous and must be repaired . 

c) Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if 

detachable, from the power tool before making any adjustments, changing 

accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the 

risk of starting the power tool accidentally. 

d) Store idle power tools out of the reach of ch ildren and do not allow persons 

unfamíliar w ith the power tool or these instructions to operate the power too l. 

Power tools are dangerous in the hands of untrained users. 

e) M ainta in power too Is and accessories. Check for misa lignment or binding of 

moving parts, breakage of parts and any other condit ion that may affect the 

power tool's operation. lf damaged, ha ve the power tool repa ired befo re use. 

M any accidents are caused by poorly mainta ined power tools. 

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly mainta ined cutting tools w ith sharp 



cuttíng edges are less líkely to bínd and are easíer to control. 

g) Use the powertool, accessoríes and tool bits etc. in accordance wíth these 

ínstructíons, takíng ínto account the workíng condít íons and the work to be 

performed. Use of the power tool for operatíons dífferent from those íntended cou ld 

resu lt in a hazardous sítuatíon. 

h) Keep handles and graspíng surfaces dry, clean and free from oíl and grease. 

Slíppery handles and graspíng surfaces do not allow for safe handling and control of 

the 

tool in unexpected sítuatíons. 
5) Servíce 

a) Have your power tool servíced by a qualífíed repa ír person usíng on ly ídentícal 

replacement parts. Thís wíll ensure that the safety of the power tool is maíntaíned. 

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR COMPRESSORS 

Be cautíous when usíng compressed aír. Never aím the aír flow at people or an ima Is. 

Preferably wear safety glasses. Do not use compressed aír to clean cloth íng. 

& compressed aír is not suítable to inhale. 

• Do not exceed the maxímum operatíng pressure. Do not perform any 
adjustments to the machín e beca use of whích the maxímum operatíng 

pressure may be exceeded. 

• Never exceed the maxímum allowed pressure of the equípment to be 

connected or the ítems to be ínflated wíth th ís machíne. 

• Do not use the machíne in an ambíent temperature below 5 C Only use the 
machíne in dry, well-ventílated surroundíngs. lf the machíne is used forthe 

sprayíng of ínflammable substances, place the machíne upwínd and ata safe 

dístance. 

• Only move the machíne by líftíng the handle. Never pull an attached aír hose 

to move the machíne. 

• The workíng parts of the machíne can beco me hot duríng operatíon. Let the 

machíne cool down after use. 

& Avoid to touch hot part of machine during machine working. 

• Never use gasolíne or other flammable líquíds to clean the machíne. Vapours 
in the machi ne can be ígníted by a spark and cause the tool to explode. 

• Keep th ís manual wíth your compressor. 

• lf the tank leaks, switch off the machíne ímmedíately. Have the machíne 
repaíred by an authorízed technícían. M ake su re that the machíne is swítched 



off and unplugged and that the tank is pressure free before troubleshooting 

or servicíng, or when the machine is not used. 

• After each use the moisture collected in the tank must be bled. Not bleeding 
the tank may cause a dangerous situation. 

SYMBOLS 

In th is manual and/or on the machi ne the following symbols are used: 

~ Read the instruction before using Caution! 

.& Caution ! 

~Warning! Maintenance work in progress 

® Do not operate the porta ble compressor with the doors or enclosure 

open 

&.Beware of electrical voltage 

~Warning! Machine may start-up without warn ing 

& Beware of hot parts 

®Do not expose to ra in 

.&ELECTRICAL SAFETY 

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate. 

DESCRIPTION (Fig. A) 

Your compressor has been designed to supply compressed air. The machine is 

su ita ble for the attachment of severa l kinds of air too Is. The machine is also su ita ble 

for spraying pa int for a short period of t ime. 

l . On/off switch 

2. Air hose connection 



3. M anometertank pressure 

4. Safety va lve 

5. Bleeding point tank 

6. Transport handgrip 

7. Wheels 

8. Air fí lter 

lmportant! Before starting the compressor 

• Check the equipment for damage wh ich may have occurred in transit . Report 

any damage immediately to the transport company wh ich was used to deliver the 

compressor. 

• lnsta ll the compressor near the point of consumption. 

Avoid long air lines and supply lines (extension cables). 

• M ake su re that the intake air is dry and dustfree. 

Do not insta ll the compressor in a damp or wet room. 

The compressor may only be used in su ita ble rooms ( w ith good ventilation andan 

ambient temperature from +5°C to 40 °C ). There must be no dust, acíds, vapors, 

explosive gases or inflammable gases in the room. 

The compressor is designed to be used in dry rooms. lt is proh ibited to use the 

compressor in a reas where work is conducted w ith sprayed water. 

ASSEMBLY ANO STARTING 

.& lmportant! 

You must assemble the compressor before using it for the fírst t ime! 

You w ill requ ire the following tools for assembly and insta llation: 

2xopen-ended wrench 17mm (not included) 

l . Fitting the wheels {7) 

2. Fitting the supporting foot 

3. Screw the air fí lter (15) to the compressor. 

4. M ain connection 

• The compressor is equipped w ith a main cable w ith shock-proof plug. Th is can 

be connected to any 230V"' 50 Hz shock-proof socket. 

• Before you use the machine, make su re that the mains voltage is the same as 

the operating voltage . 

• Long supply cables, extensions, cable reels etc. cause a drop in voltage and can 

impede motor start-up. 

• At low temperatures below +5ºC, sluggishness may make starting difficu lt or 

impossible. 

5. ON/OFF switch 



• Pu ll the ON/OFF switch (1) upwards to switch on the compressor. Press the 

ON/OFF switch down to switch off the compressor. 

6. Setting the pressure 

Use the pressure regu lator to set the pressure on the pressure gauge (3). The set 

pressure can be drawn from the quick-lock couplíng (2). The pressure can be read 

off the pressure gauge (3). 

7. Setting the pressure switch 

The pressure switch (2) is set at the factory. 

Cut-in pressure approx. 6 bar 

Cut-out pressure approx. 8 bar 

8. Fitting the compressed air hose 

Connect the nipple on the compressed air hose to one of the quick couplíngs. Then 

attach the compressed air tool to the quick couplíng on the air hose. 

REPLACING THE POWER CABLE 
lf the power cable for th is equipment is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer or its after-sa les service or similarly tra ined personnel to 

avoid danger. 

TROUBLE-SHOOTING 

lf the machine does not work correctly, follow the directions in the table below to 

solve the problem. lf you can 't solve the problem yourself, contact your dealer. 

Problem Cause Solution 

The compressor 1. No supply voltage. 1. Check the supply voltage, the 

do es not sta rt. 2. lnsufficíent supply power plug and the socket 

voltage. -outlet. 

3. Outside temperature is 2. M ake su re that the extension 

too cable is not too long. Use an 

low. extension cable w ith enough 

4. M otor is overheated. th ickness. 

3. Never operate w ith an outside 

temperature of below +5 ºC . 
4. Allow the motor to cool down. 

lf necessary, remedy the cause 

of the overheating. 

The compressor 1. The non-return va lve 1. Have a service center replace 

starts but there leaks. the non-return va lve. 

is no pressure. 2. The sea Is are damaged. 2. Check the sea Is and have any 

3. The drain plug for damaged sea Is replaced by a 

condensation water leaks. service center. 

3. Tighten the screw by hand. 



Check t he sea l on t he screw 

and replace if necessary. 

The compressor 1. The hose connections 1. Check t he compressed air hose 

starts, pressure have a leak. and tools and replace if 

is shown on t he 2. A quick-lock coupling necessary. 

pressure gauge, has a leak. 2. Check t he quick-lock coupling 

but t he tools do 3. lnsufficient pressure set and replace if necessary. 

not start. on t he pressure regulator . 3. lncrease t he set pressure w it h 

t he pressure regulator. 

TECHNICAL DATA 

Model COMAIR0605 COMAIR2405 COMAIR2410 COMAIR5015 

Mains connection 230 V"' 50 Hz 230 V"' 50 Hz 230 V"' 50 Hz 230 V"' 50 Hz 

Motor rating kW 0.75 0.75 1.0 1.5 

Compressor speed min-1 2850 2850 2850 2850 

Operating pressure bar max. 8 max. 8 max. 8 max. 8 

Pressure vessel capacity (in 6 24 24 50 

liters) 

Theoretical intake capacity 170 170 190 190 

(l/min) 

Sound power level LWA in 79 79 82 88 

dB 

KWA uncertainty in db 2 2 2 2 

Protection type IP30 1P30 1P32 IP32 

Weight of the unit in kg 14 20 22 32 

The noise emission va lues were measured in accordance w it h EN ISO 2151. 



.& Warning: that th e n oise emissi ons d u ri ng actual use of th e power tool can 

differ from the declared values depending on the ways in wh ich the tool is used 

especía llywhat kind of work piece is processed; and ofthe need to identify safety 

measures to protect the operator that are based on an estimation of exposure in the 

actual condit ions of use (taking account of ali parts of the operating cycle such as the 

t imes when the tool is switched off and when it is running idle in 

addit ion to the trigger t ime) 

CLEANING,MAINTENANCE,ORDERING REPLACEMENT PARTS ANO 

STORAGE 

.&IMPORTANT! 

Pull out the power plug before doing any clean ing and maintenance work on the 

equipment. Risk of injury from electric shock! 

.&IMPORTANT! 

Wait untíl the equipment cooled down completely! 

Risk of burns! 

.&IMPORTANT! 

Always depressurize the equipment before carrying out any cleaning and 

maintenance work! Risk of injury! 

CLEANING 

• Keep the equipment free of dirt and dust as far as possible. Wipe the equipment 

w ith a clean cloth or blow it down w ith compressed air at low pressure. 

• We recommend that you clean the equipment immediately after you use it. 

• Clean the equipment regu larly w ith a damp cloth and sorne soft soap. Do not 

use cleaning agents or solvents; these may be aggress ive to the plastic parts in the 

equipment. Ensure that no water can get into the interior of the equipment. 

• You must disconnect the hose and any spraying tools from the compressor 

befo re cleaning. Do not clean the compressor w ith water, solvents or the like. 

MAINTENANCE 



Venting and bleed ing the tank (Fig. Dl - 06) 

After each use the tank must be vented and the moist collected in the tank must be 

bled . 

.& Always ma ke su re that a 11 th e moist has be en bl ed from th e tan k. N ever fu lly 

el ose the bleed ing point if you leave the machine in an a rea colder than OºC . 

Steps: Turn off the device. Release the air by inserting a pneumatic tool (typica lly a 

blow gun) and pressing the trigger until no more air comes out. Then unscrew the 

screw on the bottom of the compressor tank. Lea ve any liquids to escape. Move the 

compressor to fací lítate exit . lf the liquid coming out is redd ish, it has probably 

formed rust inside the compressor tank. Th is must alarm, because rust corrodes a 

fundamental component of the compressor and th is can reduce the safety margins. 

In th is case, send it to a professional place verify that the rust has not affected the 

metal of the tank. 

Checking and cleaning the air fí lter (Fig. El & E2) 
The air fí lter must be checked every 3 months. The air fí lter must be cleaned w ith dry 

air. lf necessary, the air fí lter must be replaced . 

.& Let th e mach in e cool d own before ch ecki ng a n d CI ean ing th e a ir fi lter. 

Safety va lve 

The safety va lve (4) has been set forthe highest permitted pressure ofthe pressure 

vessel. lt is proh ibited to adjust the safety va lve or remove its sea l. 

ORDERING REPLACEMENT PARTS 

Please quote the following data when ordering replacement parts: 

• Type of machine 

• Model number of the machine 

• ldentifícation number of the machi ne 

STORAGE 

.& lmportant! 

Pu ll out the mains plug and ventílate the equipment and ali connected pneuma t ic 

tools. Switch off the compressor and make su re that it is secured in such a way that 

it cannot be started up again by any unauthorized person. 



lmportant! 

Sto re the compressor only in a dry location wh ich is not accessible to unauthorized 

persons. 

ENVIRONMENT 

- Disposal Your product, accessories and packaging should be sorted for 

environmental-friend ly recycl ing. 

Only for CE countries 

Do not dispose of power tools into domestic waste.Accord ing to the European 

Guideline 2002/96/EC for Waste Electrica l and Electron ic Equipment and its 
implementation into nationa l right, power too Is that are no longer usa ble must be 

collected separately and disposed of in an environmenta lly friend ly way. 

CE 
The technica l fi le, w ith the conformity declaration, 

is mantained in the offices of 

Importaciones MM 2015 s.I 
Poi. lnd. Ca mi deis Frares, Calle O, 

41-43 25190-Lleida, España 

www.companion.cx 



Introducción 

Enhorabuena por su nueva compra. Se ha decidido por un producto de alta ca lidad. 

El manual de instrucciones forma parte de este producto. Contiene información 

importante para su seguridad, para el uso del producto y para su reciclaje. Antes de 

utilizar el producto, lea todas las advertencias de seguridad y todas las instrucciones. 

El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas 

eléctricas, incendios y/o lesiones graves. Guarde todas las advertencias e 

instrucciones para futuras consu ltas.Ut ilice el producto únicamente como se 

describe y sólo para los ámbitos de aplicación indicados. Sí entrega el producto a 

otras personas, entrégueles también toda la documentación. 

Instrucciones de seguridad 

1) Seguridad en la zona de trabajo 

a) M antenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Las zonas desordenadas u 

oscuras favorecen los accidentes. 

b) No utilice herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en presencia de 

líquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas crean ch ispas que 

pueden inflamar el polvo o los humos. 

c) M antenga alejados a los niños y a otras personas mientras utiliza una herramienta 

eléctrica . Las distracciones pueden te hacen perder el control. 

2) Seguridad eléctrica 

a) Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincid ir con la toma de 

corriente. No modifique nunca el enchufe. No utilice enchufes adaptadores con 

herramientas eléctricas conectadas a t ierra. Enchufes no modificados y La 

coincidencia de las tomas de corriente reducirá el riesgo de descarga eléctrica . 

b) Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas a t ierra, como tuberías o 

rad iadores, cocinas y frigoríficos. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica sí su 

cuerpo está conectado a t ierra. 

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a condiciones húmedas. La 

entrada de agua en una herramienta eléctrica aumentará el riesgo de descarga 

eléctrica . 

d) No abuse del cable. Nunca utilice el cable para transportar, t irar o desenchufar el 

herramienta eléctrica . M antenga el cable alejado del ca lor, aceite, bordes afi lados o 

piezas móviles. Dañado o cables enredados aumentan el riesgo de descarga 

eléctrica . 

e) Cuando utilice una herramienta eléctrica al aíre libre, utilice un cable alargador 

adecuado para uso en exteriores. El uso de un cable adecuado para exteriores 

reduce el riesgo de descarga eléctrica . 



f) Sí es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilice un 

interruptor diferencial. (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga 

eléctrica . 

NOTA El término "disposit ivo de corriente residual (DDR)" puede sustitu irse por el 

término "circu ito de defecto a t ierra" . (GFCI)" o "interruptor diferencia l (ELCB)" . 

3) Seguridad personal 

a) M anténgase alerta, esté atento a lo que hace y utilice el sentido común cuando 

maneje un herramienta eléctrica . No utilice la herramienta eléctrica sí está cansado 

o bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de fa lta de 

atención al manejar herramientas eléctricas. puede provocar lesiones personales 

graves. 

b) Ut ilice equipos de protección individual. Llevar siempre protección ocu lar. 

Protección equipo como mascarilla anti polvo, ca lzado de seguridad antideslizante, 

casco o protección audit iva utilizado en condiciones adecuadas reducirá las lesiones 

personales. 

c) Evite el arranque involuntario. Asegúrese de que el interruptor está en la posición 

de apagado antes de la conexión a la fuente de alimentación y/o a la batería, la 

recogida o el transporte de la herramienta. Llevar herramientas eléctricas con el 

dedo en el interruptor o activar herramientas eléctricas que tengan el interruptor 

encendido invita a los accidentes. 

d) Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa antes de encender la herramienta 

eléctrica . Una llave o una llave que quede enganchada a una pieza giratoria de la 

herramienta eléctrica puede provocar lesiones personales. 

e) No se extienda en exceso. M antenga el equ ilibrio y la estabilidad en todo 

momento. 

f) Vístase adecuadamente. No lleve ropa suelta ni joyas. M antenga el pelo y la ropa 

lejos de las piezas en movimiento. La ropa suelta, las joyas o el pelo largo pueden 

quedar atrapados en piezas móviles. 

g) Sí se han previsto disposit ivos para la conexión de la aspiración y la captación de 

polvo insta laciones, asegúrese de que están conectadas y se utilizan correctamente. 

El uso de la captación de polvo puede reducir los riesgos relacionados con el polvo. 

h) No deje que la familiaridad adquirida por el uso frecuente de las herramientas le 

permita volverse complacientes e ignoran los principios de seguridad de las 

herramientas. Una acción descuidada puede causar lesiones graves en una fracción 

de segundo. herramientas afi ladas y limpias. M ejor con un mantenimiento adecuado 

control de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas. 

4) Uso y cu idado de las herramientas eléctricas 

a) No fuerce la herramienta eléctrica . Utilice la herramienta eléctrica adecuada para 

su aplicación. En herramienta eléctrica correcta hará el trabajo mejor y de forma 

más segura al ritmo para el que fue diseñada. 

b) No utilice la herramienta eléctrica sí el interruptor no la enciende y apaga. 

Cualquier herramienta eléctrica que no pueda controlarse con el interruptor es 

peligroso y debe repararse. 

c) Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación y/o extra iga la batería, sí 



desmontable, de la herramienta eléctrica antes de rea lizar cualquier ajuste, cambiar 

accesorios, o el almacenamiento de herramientas eléctricas. Estas medidas 

preventivas de seguridad reducen el riesgo de poner en marcha accidentalmente la 

herramienta eléctrica . 

d) Guarde las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de los niños y no 

permita que las personas no esté familiarizado con la herramienta eléctrica o con 

estas instrucciones para utilizar la herramienta eléctrica . Las herramientas eléctricas 

son peligrosas en manos de usuarios sin formación . 

e) M antener las herramientas eléctricas y los accesorios. Compruebe sí hay 

desalineación o atascamiento de piezas móviles, rotura de piezas y cualquier otra 

cond ición que pueda afectar al funcionamiento de la herramienta eléctrica . Sí está 

dañada, haga reparar la herramienta eléctrica antes de utilizarla. M uchos accidentes 

están causados por herramientas eléctricas mal mantenidas. 

f) M antener las herramientas de corte afi ladas y limpias. Las herramientas de corte 

con un mantenimiento adecuado y afi ladas los fi los de corte t ienen menos 

probabilidades de atascarse y son más fáci les de controlar. 

g) Ut ilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las brocas, etc. de acuerdo con las 

presentes instrucciones. instrucciones, ten iendo en cuenta las condiciones de 

trabajo y el trabajo a rea lizar. rea lizadas. El uso de la herramienta eléctrica para 

operaciones distintas de las previstas podría 

provocar una situación peligrosa. 

h) M antener los mangos y las superficies de agarre secos, limpios y sin aceite ni grasa. 

Las asas y superficies de agarre resba lad izas no permiten un manejo y control 

seguros del herramienta en situaciones inesperadas. 

5) Servicio 

a) Encargue el mantenimiento de su herramienta eléctrica a un técn ico cua lificado 

que utilice únicamente piezas de repuesto idénticas. Esto garantizará el 

mantenimiento de la seguridad de la herramienta eléctrica . 

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD PARA COMPRESORES 

Tenga cu idado al utilizar aíre comprimido. Nunca dirija el flujo de aíre hacía personas 

o anímales. Utilice preferentemente gafas de seguridad. No utilice aíre comprimido 

para limpiar la ropa . 

& El aíre comprimido no es adecuado para inhalar. 

• No sobrepase la presión máxima de servicio. No rea lice ajustes en la máquina 

que puedan superar la presión máxima de funcionamiento. 

• No supere nunca la presión máxima permit ida del equ ipo que se va a 

conectar o de los objetos que se van a inflar con esta máquina. 

• No utilice la máquina a una temperatura ambiente inferior a 5 C Utilice la 

máquina únicamente en un entorno seco y bien ventilado. Sí la máquina se 



utiliza para pu lverizar sustancias inflamables, colóquela contra el viento y a 

una distancia segura. 

• M ueva la máquina únicamente levantando el asa. Nunca t ire de una 

manguera de aíre conectada para mover la máquina. 

• Las piezas de trabajo de la máquina pueden ca lentarse durante el 

funcionamiento. Deje que la máquina se enfríe después de usarla. 

~Evite tocar la parte ca liente de la máquina durante su funcionamiento. 

• No utilice nunca gasolina ni otros líquidos inflamables para limpiar la 

máquina. Los vapores de la máquina pueden inflamarse con una ch ispa y 

hacer que la herramienta explote. 

• Conserve este manual junto a su compresor. 

• Sí el depósito t iene fugas, apague la máquina inmediatamente. Haga reparar 

la máquina por un técn ico autorizado. Asegúrese de que la máquina esté 

apagada y desenchufada y de que el depósito esté sin presión antes de 

rea lizar tareas de loca lización de averías o mantenimiento, o cuando no se 

utilice la máquina. 

• Después de cada uso debe purgarse la humedad acumulada en el depósito. 

No purgar el depósito puede provocar una situación peligrosa. 

SÍMBOLOS 

En este manual y/o en la máquina se utilizan los siguientes símbolos: 

~Lea las instrucciones antes de usar el producto iPrecaución ! 

.& iAtención ! 

~Atención Trabajos de mantenimiento en curso 

® No utilice el compresor portátil con las puertas o el recinto abiertos. 

& Cuidado con la tensión eléctrica 

~Advertencia La máquina puede ponerse en marcha sin previo aviso 



& Cuidado con las piezas ca li entes 

® No exponer a la lluvia 

/:\. , 

~SEGURIDAD ELECTRICA 

Compruebe siempre que la fuente de alimentación corresponde a la tensión 

indicada en la placa de características. DESCRIPCIÓN (Fíg. A) 

Su compresor ha sido diseñado para suministrar aíre comprimido. La máquina es 

adecuada para acoplar varios t ipos de herramientas neumáticas. La máquina 

también es adecuada para pulverizar pintura durante un breve período de t iempo. 

1. Interruptor de encendido/apagado 

2. Conexión de la manguera de aíre 

3. M anómetro de presión del depósito 

4. Válvula de seguridad 

5. Depósito del punto de sangrado 

6. Asa de transporte 

7. Ruedas 

8. Filtro de aíre 

Importante! Antes de poner en marcha el compresor 

• Compruebe sí el equipo ha sufrido daños durante el transporte. Notifique 

inmediatamente cualquier daño a la empresa de transporte que entregó el 

compresor. 

• Instale el compresor cerca del punto de consumo. 

Evite los conductos de aíre y los conductos de suministro (cables alargadores) largos. 

• Asegúrese de que el aíre de admisión esté seco y libre de polvo. 

No insta le el compresor en un lugar húmedo o mojado. 

El compresor sólo debe utilizarse en loca les adecuados (con buena ventilación y una 

temperatura ambiente de +S ºC a 40°C ). En el local no debe haber polvo, ácidos, 

vapores, gases explosivos ni gases inflamables. 

El compresor está diseñado para utilizarse en espacios secos. Está proh ibido utilizar 

el compresor en zonas donde se trabaje con agua pulverizada. 

MONTAJE Y PUESTA EN MARCHA 

& ilmportante! 



Debe montar el compresor antes de utilizarlo por primera vez. 

Necesitará las siguientes herramientas para el montaje y la insta lación: 

2xllave fija de 17 mm (no inclu ida) 

1. M ontaje de las ruedas {7) 

2. Colocación del píe de apoyo 

3. Atorn ille el fi ltro de aíre (15) al compresor. 

4. Conexión principal 

• El compresor está equipado con un cable principal con enchufe a prueba de 
golpes. Puede conectarse a cua lquier enchufe de 230 V"' 50 Hz a prueba de golpes. 

• Antes de utilizar la máquina, asegúrese de que la tensión de red coincide con la 

tensión de funcionamiento . 

• Los cables de alimentación largos, alargadores, enrollacables, etc. provocan una 

caída de tensión y pueden impedir el arranque del motor. 

• A temperaturas inferiores a +5ºC, la lentitud puede dificu ltar o imposibilitar el 
arranque. 

5. Interruptor ON/OFF 

• Tire del interruptor ON/OFF (1) hacía arriba para encender el compresor. Pu lse el 

interruptor ON/OFF hacía abajo para apagar el compresor. 
6. Ajuste de la presión 

Utilice el regu lador de presión para ajustar la presión en el manómetro (3). La 

presión ajustada puede extraerse del acoplamiento rápido (2). La presión se puede 

leer del manómetro (3). 

7. Ajuste del presostato 

El presostato (2) viene ajustado de fábrica . 

Pres ión de conexión aprox. 6 bar 

Pres ión de desconexión aprox. 8 bar 
8. Colocación de la manguera de aíre comprimido 

Conecte la boquilla de la manguera de aíre comprimido a uno de los acoplamientos 

rápidos. A continuación, conecte la herramienta de aíre comprimido al acoplamiento 
rápido de la manguera de aíre. 

SUSTITUCIÓN DEL CABLE DE ALIMENTACIÓN 

Sí el cable de alimentación de este equipo está dañado, debe ser sustitu ido por el 

fabricante o su servicio postventa o personal con formación similar para 

evitar el peligro. 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Sí la máquina no funciona correctamente, siga las instrucciones de la tabla siguiente 

para solucionar el problema. Sí no puede resolver el problema usted mismo, 

póngase en contacto con su distribu idor. 



Problema Causa Solución 

El compresor l . No hay tensión de l . Compruebe la tensión de 

no arranca. alimentación. alimentación, el 

2. Tensión de alimentación el enchufe y la toma de corriente 

í nsufici ente. -sa lida. 

3. La temperatura exterior 2. Asegúrese de que la extensión 

es demasiado cable no sea demasiado largo. Utilice 

bajo. un 

4. El motor está cable alargador con suficiente 

sobreca lentado. espesor. 

3. Nunca opere con un exterior 

temperatura inferior a +5 ºC . 
4. Deje que el motor se enfríe. 

Sí es necesario, remed iar la causa 

del sobreca lentamiento. 

El compresor l . La válvula antírretorno l . Haga que un centro de servicio 

comienza pero t iene fugas. sustituya 

hay 2. Las juntas están la vá lvu la antírretorno. 

no hay presión. dañadas. 2. Compruebe las juntas y haga que 

3. El tapón de vaciado de juntas dañadas sustitu idas por una 

fugas de agua de centro de servicio. 

condensación. 3. Apriete el torn illo a mano. 

Comprobar la estanqueidad del 

torn illo 

y sustitúyalo sí es necesario. 

El compresor l . Las conexiones de las l . Compruebe la manguera de aíre 

arranca, la mangueras t ienen comprimido y las herramientas y 

presión es una fuga . sustitúya las sí 

que se muestra 2. Un acoplamiento rápido necesario. 

en el pres t iene 2. Compruebe el acoplamiento 

ca libre seguro, una fuga . rápido 

pero el 3. Presión insuficiente y sustitúyalo sí es necesario. 

las ajustada en 3. Aumente la presión de ajuste con 

herramientas el regu lador de presión . el regu lador de presión. 

no arrancan. 



DATOS TÉCNICOS

Modelo COMAIR 0605 COMAIR 2405 COMAIR 2410 OMAIR 5015

Conexión a la red 230 V ~ 50 Hz 230 V ~ 50 Hz 230 V ~ 50 Hz 230 V ~ 50 Hz

Potencia del motor kW 0.75 0.75 1.0 1.5

Velocidad del compresor

min-1

2850 2850 2850 2850

Presión de funcionamiento

bar

max. 8 max. 8 max. 8 max. 8

Capacidad del recipiente a

presión (en litros)

6 24 24 50

Capacidad de aspiración

teórica (l/min)

170 170 190 190

Nivel de potencia sonora

LWA en dB

79 79 82 88

Incertidumbre KWA 2 2 2 2

Tipo de protección IP30 IP30 IP32 IP32

Peso de la unidad en kg 14 20 22 32

Los valores de emisión de ruido se midieron de acuerdo con la norma EN ISO 2151.

Advertencia: que las emisiones de ruido durante el uso real de la

herramienta eléctrica pueden diferir de los valores declarados dependiendo de las
formas en que se utilice la herramienta, especialmente del tipo de pieza de trabajo
que se procese; y de la necesidad de identificar la seguridad.
medidas de protección del operario basadas en una estimación de la exposición en
las condiciones reales de uso (teniendo en cuenta todas las partes del ciclo de
funcionamiento, como los momentos en que la herramienta está apagada y cuando
funciona en vacío en además del tiempo de activación)



LIMPIEZA, MANTENIMIENTO, PEDIDO DE PIEZAS DE RECAMBIO Y 

ALMACENAM 1 ENTO 

.&IM PORTANTE 

Desenchufe el cable de alimentación antes de rea lizar trabajos de limpieza y 

mantenimiento en el aparato. i Peligro de lesiones por descarga eléctrica ! 

.&IM PORTANTE 

Espere a que el equipo se enfríe por completo. 

i Riesgo de quemaduras! 

.&IM PORTANTE 

Despresurice siempre el equipo antes de rea lizar cua lquier trabajo de limpieza y 

mantenimiento. Peligro de lesiones. 

LIMPIEZA 

• M antenga el equipo libre de suciedad y polvo en la medida de lo posible. Limpie 

el equipo con un paño limpio o sople con aíre comprimido a baja presión. 

• Le recomendamos que limpie el equ ipo inmediatamente después de utilizarlo. 

• Limpie el equipo regu larmente con un paño húmedo y un poco de jabón suave. 

No utilice productos de limpieza ni disolventes, ya que pueden ser agresivos para las 

piezas de plástico del equ ipo. Asegúrese de que no pueda entrar agua en el interior 

del equ ipo. 

• Debe desconectar la manguera y cua lquier herramienta de pu lverización del 

compresor antes de limpiarlo. No limpie el compresor con agua, disolventes o 

similares. 

MANTENIMIENTO 

Purga del depósito (Fíg. Dl - DG) 

Después de cada uso debe purgarse el depósito y purgarse la humedad acumulada 

en el mismo . 

.&Asegúrese siempre de que se ha purgado toda la humedad del depósito. 

Nunca cierre completamente el punto de purga sí deja la máquina en una zona con 

temperaturas inferiores a o·c. 



Pasos a seguir: Apague el aparato. Libere el aíre introduciendo una herramienta 

neumática (normalmente una pistola sopladora) y apretando el gatillo hasta que no 

sa lga más aíre. A continuación, desenrosque el torn illo de la parte inferior del 

depósito del compresor. Deje sa lir cualquier líquido. Mueva el compresor para 

faci litar la sa lida. Sí el líquido que sa le es roj izo, probablemente se ha formado óxido 

en el interior del depósito del compresor. Esto debe alarmar, porque el óxido corroe 

un componente fundamental del compresor y esto puede reducir los márgenes de 

seguridad. En este caso, envíelo a un lugar profesiona l para verificar que el óxido no 

ha afectado al meta l del depósito. 

Comprobación y limpieza del fi ltro de aíre (Fíg. El y E2) 

El fi ltro de aíre debe revisarse cada 3 meses. El fi ltro de aíre debe limpiarse con aíre 

seco. Sí es necesario, sustituya el fi ltro de aíre . 

.&Deje que la máquina se enfríe antes de comprobar y li mpiar el fi ltro de aire. 

Válvula de seguridad 

La válvula de seguridad (4) se ha ajustado para la presión máxima permit ida del 

recipiente a presión. Está prohibido ajustar la válvula de seguridad o retirar su 

precinto. 

PEDIDO DE PIEZAS DE RECAMBIO 

Indique los siguientes datos cuando pida piezas de recambio: 

• Tipo de máquina 

• Número de modelo de la máquina 

• Número de identificación de la máquina 

ALMACENAMIENTO 

.& ilmportante! 

Desconecte el enchufe de la red y ventile el equ ipo y todas las herramientas 

neumáticas conectadas. Apague el compresor y asegúrese de que está asegurado de 

forma que ninguna persona no autorizada pueda volver a ponerlo en marcha . 

.& ilmportante! 

Almacene el compresor únicamente en un lugar seco y no accesible a personas no 

a utorízadas. 

MEDIO AMBIENTE 



- Eliminación El producto, los accesorios y el embalaje deben clasificarse para 

su reciclado respetuoso con el medio ambiente. 

Sólo para países de la CE 

No t ire las herramientas eléctricas a la basura doméstica . 

Según la Directiva 2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrón icos y 

su transposición al derecho nacional, las herramientas eléctricas que ya no se 

puedan utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma respetuosa con 

el medio ambiente. 

CE 
El expediente técn ico, con la declaración de conformidad, 

se mantiene en las oficinas de 

Importaciones MM 2015 s.I 
Poi. lnd. Ca mi deis Frares, Calle O, 

41-43 25190-Lleida, España 

www.companion.cx 
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